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 সহীহ মুসিলম (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ৩৪৮ [আজািতক নাারঃ ১৮২]

১/ িকতাবুল ঈমান (كتاب الإيمان)
পিরেদঃ ৭৭. আিখরােত মু'িমনগন তােদর িতপালকেক দখেত পােব

আরবী

نابٍ، عهش ناب نع ،ِبدَّثَنَا اح ،يماهربا نب قُوبعدَّثَنَا يبٍ، حرح نب ريزُه دَّثَنح

عطَاء بن يزِيدَ اللَّيث، انَّ ابا هريرةَ، اخْبره انَّ نَاسا قَالُوا لرسولِ اله صل اله عليه

وسلم يا رسول اله هل نَرى ربنَا يوم الْقيامة فَقَال رسول اله صل اله عليه وسلم ‏"‏

هل تُضارونَ ف روية الْقَمرِ لَيلَةَ الْبدْرِ ‏"‏ ‏.‏ قَالُوا لا يا رسول اله ‏.‏ قَال ‏"‏ هل تُضارونَ

ف الشَّمسِ لَيس دونَها سحاب ‏"‏ ‏.‏ قَالُوا لا يا رسول اله ‏.‏ قَال ‏"‏ فَانَّم تَرونَه كذَلكَ

يجمع اله النَّاس يوم الْقيامة فَيقُول من كانَ يعبدُ شَيىا فَلْيتَّبِعه ‏.‏ فَيتَّبِع من كانَ يعبدُ

يتاغدُ الطَّوبعانَ يك نم تَّبِعيو رالْقَم ردُ الْقَمبعانَ يك نم تَّبِعيو سالشَّم سالشَّم

ةورص ف ‐ َالتَعكَ وارتَب ‐ هال يهِمتاا فَيقُوهنَافا ميهةُ فمالا ذِهه َقتَبو يتاغالطَّو

َّتانُنَا حذَا منْكَ هم هوذُ بِالقُولُونَ نَع‏.‏ فَي مبنَا را قُولرِفُونَ فَيعي الَّت هتوررِ صغَي

ياتينَا ربنَا فَاذَا جاء ربنَا عرفْنَاه ‏.‏ فَياتيهِم اله تَعالَ ف صورته الَّت يعرِفُونَ فَيقُول انَا

ربم ‏.‏ فَيقُولُونَ انْت ربنَا ‏.‏ فَيتَّبِعونَه ويضرب الصراطُ بين ظَهرى جهنَّم فَاكونُ انَا

وامت اول من يجِيز ولا يتَلَّم يومئذٍ الا الرسل ودعوى الرسل يومئذٍ اللَّهم سلّم سلّم ‏.‏

وف جهنَّم كلاليب مثْل شَوكِ السعدَانِ هل رايتُم السعدَانَ ‏"‏ ‏.‏ قَالُوا نَعم يا رسول اله ‏.‏

النَّاس تَخْطَف هال لاا اهظَمع ا قَدْرم لَمعي لا نَّها ردَانِ غَيعكِ السشَو ثْلا منَّه‏"‏ فَا قَال

نم هغَ الذَا فَرا َّتح نَجي َّتازَى حجالْم منْهمو هلمبِع قب نموالْم منْهفَم هِمالمعبِا

الْقَضاء بين الْعبادِ واراد انْ يخْرِج بِرحمته من اراد من اهل النَّارِ امر الْملائةَ انْ

نمم همحرنْ يا َالتَع هال ادرا نما مىشَي هشْرِكُ بِالي انَ لاك نالنَّارِ م نوا مخْرِجي

مآد ناب نم النَّار لكودِ تَاجثَرِ السبِا مرِفُونَهعالنَّارِ ي ف مرِفُونَهع‏.‏ فَي هال لاا لَها لا قُولي

الا اثَر السجودِ حرم اله علَ النَّارِ انْ تَاكل اثَر السجودِ ‏.‏ فَيخْرجونَ من النَّارِ وقَدِ
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ثُم ليالس يلمح ةُ فبالْح تا تَنْبمك نْهتُونَ منْبفَي اةيالْح اءم هِملَيع بصشُوا فَيتَحام

رآخ وهالنَّارِ و َلع هِهجبِو قْبِلم لجر َقبيادِ وبالْع نيب اءالْقَض نم َالتَع هغُ الفْري

اهل الْجنَّة دخُولا الْجنَّةَ فَيقُول اى ربِ اصرِف وجهِ عن النَّارِ فَانَّه قَدْ قَشَبن رِيحها

له َالتَعكَ وارتَب هال قُولي ثُم هودْعنْ يا هال ا شَاءم هو الدْعا فَيهاوذَك قَنرحاو

عسيت انْ فَعلْت ذَلكَ بِكَ انْ تَسال غَيره ‏.‏ فَيقُول لا اسالُكَ غَيره ‏.‏ ويعط ربه من عهودٍ

ومواثيق ما شَاء اله فَيصرِف اله وجهه عن النَّارِ فَاذَا اقْبل علَ الْجنَّة ورآها ست ما

شَاء اله انْ يست ثُم يقُول اى ربِ قَدِّمن الَ بابِ الْجنَّة ‏.‏ فَيقُول اله لَه الَيس قَدْ

اعطَيت عهودكَ ومواثيقَكَ لا تَسالُن غَير الَّذِي اعطَيتُكَ ويلَكَ يا ابن آدم ما اغْدَركَ ‏.‏

فَيقُول اى ربِ ويدْعو اله حتَّ يقُول لَه فَهل عسيت انْ اعطَيتُكَ ذَلكَ انْ تَسال غَيره ‏.‏

نَّةابِ الْجب َلا هقَدِّمفَي يقاثومودٍ وهع نم هال ا شَاءم هبر عطكَ ‏.‏ فَيتزعو لا قُولفَي

فَاذَا قَام علَ بابِ الْجنَّة انْفَهقَت لَه الْجنَّةُ فَراى ما فيها من الْخَيرِ والسرورِ فَيست ما

سلَيا لَه َالتَعكَ وارتَب هال قُولنَّةَ ‏.‏ فَيالْج لْنخدا ِبر ىا قُولي ثُم تسنْ يا هال شَاء

قَدْ اعطَيت عهودكَ ومواثيقَكَ انْ لا تَسال غَير ما اعطيت ويلَكَ يا ابن آدم ما اغْدَركَ ‏.‏

فَيقُول اى ربِ لا اكونُ اشْقَ خَلْقكَ ‏.‏ فَلا يزال يدْعو اله حتَّ يضحكَ اله تَباركَ

لاس‏.‏ فَي نَّهتَم لَه هال ا قَالخَلَهذَا دنَّةَ ‏.‏ فَاالْج خُلاد قَال نْهم هكَ الحذَا ضفَا نْهم َالتَعو

هال قَال انمالا بِه تذَا انْقَطَعا َّتذَا حكذَا وك نم هرذَكلَي هنَّ الا َّتح َّنتَميو هبر

ةَ لاريره ِبا عم يدٍ الْخُدْرِيعو سبازِيدَ وي نب طَاءع ‏"‏ ‏.‏ قَال هعم ثْلُهمكَ لَكَ وذَل َالتَع

ثْلُهمو لجكَ الرذَلل قَال هنَّ الةَ اريرو هبا دَّثذَا حا َّتا ‏.‏ حىشَي هدِيثح نم هلَيع دري

لَهقَو لاا ظْتفا حةَ مريرو هبا ةَ ‏.‏ قَالريرا هبا اي هعم هثَالمةُ اشَرعيدٍ وعو سبا ‏.‏ قَال هعم

ذَلكَ لَكَ ومثْلُه معه ‏.‏ قَال ابو سعيدٍ اشْهدُ انّ حفظْت من رسولِ اله صل اله عليه

خُولاد نَّةالْج لها رآخ لجكَ الرذَلةَ وريرو هبا ‏.‏ قَال هثَالمةُ اشَرعكَ لَكَ وذَل لَهوسلم قَو

الْجنَّةَ ‏.‏

বাংলা
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৩৪৮। যুহায়র ইবনু হারব (রহঃ) ... আবূ রায়রা (রাঃ) থেক বিণত য, কিতপয় সাহাবী রাসুলুাহ সাাা

আলাইিহ ওয়াসাাম-ক বলেলন, হ আাহর রাসুল! িকয়ামত িদবেস আমরা িক আমােদর িতপালকেক দখেত

পাব? রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বলেলনঃ পূিণমার রােত চাঁদ দখেত তামােদর পরেরর মােঝ

িক ধাাধাি িক হয়? সাহাবীগণ বলেলন, না। রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বলেলনঃ মঘমু

আকােশ সূয দখেত তামােদর পরেরর িক ধাাধাির সৃি হয়? তাঁরা বলেলন, না। রাসুলুাহ সাাা

আলাইিহ ওয়াসাাম ইরশাদ কেরনঃ তপ তামরাও তাঁেক দখেব।

িকয়ামত িদবেস আাহ সকল মানুষেক জমােয়ত কের বলেবন, পৃিথবীেত তামােদর য যার ইবাদত কেরিছেল

আজ তাঁেকই অনুসরণ কর। তখন সূেযর উপাসক দল সূেযর পছােন, চের উপাসক দল চের পছেন এবং

দব-দবীর উপাসকদল দব-দবীর িপছেন চলেব। কবল এ উাত অবিশ থাকেব। তেধ মুনািফকরাও

থাকেব। তখন আাহ তায়াআলা তােদর কােছ এমন আকৃিতেত উপিত হেবন যা তারা চেন না। তারপর

(আাহ তা-আলা) বলেবন, আিম তামােদর িতপালক (সূতরাং তামরা আমার পছেন চল)। তারা বলেব,

নাউযূিবাহ। আমােদর ভূ না আসা পয আমরা এখােনই দাঁিড়েয় থাকব। আর িতিন যখন আসেবন, তখন

আমরা তাঁেক িচনেত পারব।

এরপর আাহ তায়াআলা তােদর কােছ তােদর পিরিচত আকৃিতেত আসেবন, বলেবনঃ আিম তামােদর ভূ।

তারা বলেব, হাঁ, আপিন আমােদর ভূ। এ বেল তারা অনুসরণ করেব। ইতবসের জাহাােমর উপর িদেয়

িসরাত (রাা) াপন করা হেব। আর আিম ও আমার উাতই হব থম এ পথ অিতমকারী। সিদন রাসুলগণ

বতীত অন কউ মুখ খালারও সাহস করেব না। আর রাসুলগণও কবল এ দুআ করেবনঃ হ আাহ! িনরাপা

দাও, িনরাপা দাও। আর জাহাােম থাকেব সাদান বৃের কাটার মত অেনক কাঁটাযু লৗহ দ। তামরা

সাদান বৃিট দেখছ িক? সাহাবীগণ বলেলন, হাঁ দেখিছ।

রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বলেলনঃ তা সাদান বৃের কাটার মতই, তেব সটা য কত িবরাট তা

আাহ বতীত কউ জাননা। মানুষেক তােদর আমল অনুযায়ী পাকড়াও করা হেব। কউ তার আমেলর কারেণ

ংস া হেব, আর কউ আমেলর শাি ভাগ করেব যতিদন না তারা নাজাত পেয়েছ। এেপ বাােদর

মেধ যখন আাহ তা’আলা িবচারকায সমা করেবন, এবং দয়া কের িকছু জাহাামীেক জাহাাম হেত মুি

দয়ার ইা করেবন, তখন ফেরশতােদরেক িনেদশ িদেবন, তারা যন কািলমায় িবাসীেদর মেধ যােদর উপর

আাহ জন রহম করেত চাইেবন এবং যারা আাহর সােথ িশরক কেরিন, তােদরেক জাহাাম থেক বর কের

িনেয় আস।

অনর ফেরশতাগণ জাাতীেদর শনা করেবন। তারা িসজদার িচের সাহােয তােদর িচনেবন। কারণ অি

মানুেষর সবিকছু ভ কের িদেলও িসজদার ান অত থাকেব। আাহ তায়াআলা িসজদার িচ ন করা িনিষ

কের িদেয়েছন। মাট কথা ফেরশতাগণ এেদরেক জাহাাম থেক বর কের আনেবন। তােদর দহ আেন

দ। তােদর উপর আেব-হায়াত (সীবনী পািন) ঢেল দওয়া হেবা তখন তারা এেত এমনভােব সেতজ হেয়

উঠেব, যমনভােব শস অংকুর াতবািহত পািনেত সেতজ হেয় উেঠ। আাহ তা’আলা বাােদর িবচার সমা

করেবন। শেষ এক বাি থেক যােব। তার মুখমল হেব জাহাােমর িদেক। এই হেব সবেশষ জাাতী।
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স বলেব, হ ভূ! (অনুহ কের) আমার মুখিট জাহাােমর িদক থেক িফিরেয় িদন। জাহাােমর উ বায়ু

আমােক ঝলেস িদে; এর লিলহান িশখা আমােক দ কের িদে আাহ যতিদন চান ততিদন পয স তাঁর

কােছ দুআ করেত থাকেব। পের আাহ বলেবন, তামার এ দুআ কবুল করেল তুিম িক আেরা িকছু কামনা

করেব? স িবিভ ধরেনর অীকার কের বলেব, হ আাহ! আিম আর িকছু চাইব না। আাহ তা’আলা তার

মুখিট জাহাােমর িদক থেক িফিরেয় িদেবন। তার চহারা যখন জাােতর িদেক িফিরেয় দওয়া হেব, আর

জাাত তার চােখ ভেস উঠেব, তখন আাহ যতিদন চান স নীরব থাকেব।

পের আবার বলেব, হ িতপালক! কবল জাােতর তারণ পয আমােক এিগেয় িদন! আাহ তােক বলেবন,

তুিম না কথা িদেয়িছেল য, আিম তামােক যা িদেয়িছ তাছাড়া আর িকছু চাইেব না। হতভাগা, তুিম তা

সাংঘািতক ওয়াদাভকারী। তখন স বলেব, হ আমার রব! এই বেল িমনিত জানােত থাকেব। আাহ বলেবন,

তুিম যা চাও তা যিদ তাই দই, তেব আর িকছু চাইেব না তা? স বলেব, আপনার ইেতর কসম, আর িকছু

চাইব না। আাহ তখন তার থেক এ িবষেয় ওয়াদা এবং অীকার িনেবন। এরপর তাঁেক জাােতর তারণ

পয এিগেয় আনা হেব।

এবার যখন স জাােতর তারেণ দাড়ােব, তখন জাাত সুিনিত হেয় তাঁর সামেন উািসত হেয় উঠেব। স

জাােতর সুখ-সমূি দখেত থাকেব। সখােন আাহ যতন চান স ততন চুপ কের থাকেব। পের বলেব, হ

আমার রব! আমােক জাােত েবশ কিরেয় িদন। আাহ বলেবন, তুিম না সকল ধরেনর ওয়াদা ও অীকার

কের বেলিছেল, আিম যা দান কেরিছ, এর চাইেত বিশ আর িকছু চাইেব না? দূর হতভাগা! তুিম তা ভীষণ

ওয়াদাভকারী। স বলেব, হ আমার রব! আিম যন সৃির সবেচেয় দুভাগা না হই। স বারবার দুআ করেত

থাকেব। পিরেশেষ এক পযােয় স আাহেক হািসেয় ফলেবন। আাহ তা’আলা হেস উেঠ বলেবন, যাও

জাােত েবশ কর। জাােত েবেশর পর আাহ তােক বলেবন, যা চাওয়ার চাও। তখন স তার সকল কামনা

চেয় শষ করেব। এরপর আাহ িনেজই রণ কিরেয় বলেবন, অমুক অমূকটা চাও। এভােব তার কামনা শষ

হেয় গেল আাহ বলেবন, তামােক এ সব এবং এর সমপিরমাণ আেরা দওয়া হেলা।

আতা ইবনু ইয়াযীদ বেলন, আবূ সাঈদ আল খুদরী (রাঃ) এ হাদীসিট আবূ রায়রা (রাঃ)-এর অনুপ বণনা

কেরেছন। িতিন আবূ রায়রা (রাঃ) বিণত হাদীেসর কান কথাই রদবদল কেরনিন। তেব আবূ রায়রা (রাঃ)

যখন এ কথা উেখ করেলন, “আাহ তা’আলা বলেবন, তামােক এসব এবং এর সমপিরমাণ আেরা দওয়া

হেলা” তখন আবূ সাঈদ (রাঃ) বলেলনঃ হ আবূ রায়রা! বরং তাসহ আেরা দশন দয়া হেব। আবূ রায়রা

(রাঃ) বলেলন, আিম রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম থেক ’এর সমপিরমাণ’- এ-শ রণ রেখিছ।

আবূ সাঈদ (রাঃ) বলেলন, আিম সায িদি, আিম রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম থেক ’আেরা

দশন’- এ শ সংরিত রেখিছ। রাবী বেলন, আবূ রায়রা (রাঃ) পিরেশেষ বেলন, এ বাি হেব জাােত

সবেশষ েবশকারী বাি।

English

Abu Haraira reported:
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The people said to the Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم): Messenger of Allah, shall we
see our Lord on the Day of Resurrection? The Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) said:
Do you feel any trouble in seeing the moon on the night when it is full? They
said: Messenger of Allah, no. He (the Messenger) further said: Do you feel
any trouble in seeing the sun, when there is no cloud over it? They said:
Messenger of Allah. no. He (the Holy Prophet) said: Verily you would see Him
like this (as you see the sun and the moon). God will gather people on the
Day of Resurrection and say: Let every people follow what they worshipped.
Those who worshipped the sun would follow the sun, and those who
worshipped the moon would follow the moon, and those who worshipped the
devils would follow the devils. This Ummah (of Islam) alone would be left
behind and there would be hypocrites too amongst it. Allah would then come
to them in a form other than His own Form, recognisable to them, and would
say: I am your Lord. They would say: We take refuge with Allah from thee.
We will stay here till our Lord comes to us. and when our Lord would come
we would recognise Him. Subsequently Allah would come to them in His own
Form, recognisable to them, and say: I am your Lord. They would say: Thou
art our Lord. And they would follow Him, and a bridge would be set over the
Hell; and I (the Holy Prophet) and my Ummah would be the first to pass over
it; and none but the messengers would speak on that day, and the prayer of
the messengers on that day would be: O Allah! grant safety, grant safety. In
Hell, there would be long spits like the thorns of Sa'dan He (the Holy
Prophet) said: Have you seen Sa'dan? They replied: Yes, Messenger of Allah.
He said: Verily those (hooks) would be like the thorns of Sa'dan, but no one
knows their size except Allah. These would seize people for their misdeeds.
Some of them would escape for their (good) deeds, and some would be
rewarded for their deeds till they get salvation. When Allah would finish
judging His bondsmen and because of His mercy decide to take out of Hell
such people as He pleases. He would command the angels to bring out those
who had not associated anything with Allah; to whom Allah decided to show
mercy. those who would say: There is no god but Allah. They (the angels)
would recognise them in the Fire by the marks of prostration, for Hell-fire will
devour everything (limb) of the sons of Adam except the marks of
prostration. Allah has forbidden the fire to consume the marks of prostration.
They will be taken out of the Fire having been burnt, and the water of life
would be poured over them, and they will sprout as seed does In the silt
carried by flood. Then Allah would finish judging amongst His bondsmen; but
a man who will be the last to enter Paradise will remain facing Hell and will
say: O my Lord I turn my face away from Hell, for its air has poisoned me ard
its blaze has burnt me. He will then call to Allah as long as Allah would wish
that he should call to Him. Then Allah, Blessed and Exalted, would say: If I
did that, perhaps you would ask for more than that. He would say: I would
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not ask You more than this, and he would give his Lord covenants and
agreements as Allah wished, and so He would turn his face away from the
Fire When he turns towards the Paradise and sees it, he will remain silent as
long as Allah wishes him to remain so. He will then say: O my Lord I bring
me forward to the gate of the Paradise. Allah would say to him: Did you not
give covenants and agreements that you would not ask for anything besides
what I had given you. Woe to thee! O son of Adam, how treacherous you
are! He would say: O my Lord! and would continue calling to Allah till He
would say to him: If I grant you that, perhaps you will ask for more. He will
reply: No, by Thy greatness, and he will give His Lord promises and
covenants as Allah had wished. He would then bring him to the gate of the
Paradise, and when he would stand at the gate of the Paradise, it would lay
open before him. and he would see the bounty and the joy that there is in it.
He would remain quiet as long as Allah would desire him to remain silent. He
would then say: O my Lord, admit me to Paradise. Allah. Blessed and
Exalted, would say: Did you not give covenants and agreements that you
would not ask for anything more than what I had granted you? Woe to you!
son of Adam, how treacherous you are! And he would say: O my Lord, I do
not wish to be the most miserable of Thy creatures. He would continue
calling upon Allah till Allah, Blessed and Exalted, would laugh. When Allah
would laugh at him, He would say: Enter the Paradise. When he would enter,
Allah would say: State your wish. He would express his wishes till Allah
would remind him (the desire of) such and such (things). When his desires
would be exhausted Allah would say: That is for thee and, besides it, the like
of it also. 'Ata' b. Yazid said: Abu Sa'id al-Khudri was with Abu Huraira and be
did not reject anything from the hadith narrated by him, but when Abu
Huraira narrated:" Allah said to that man; ind its like along with it," Abu Sa'id
said:" Ten like it along with it," O Abu Huraira. Abu Huraira said: I do not
remember except the words:" That is for you and a similar one along with
it." Abu Sa'id said: I bear witness to the fact that I remembered from the
Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) his words:" That is for thee and ten like it." Abu
Huraira said: That man was the last of those deserving of Paradise to enter
Paradise.
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